Until/Till the cows come home
วัวทั้งหลายเมื่อถูกปล่อยออกไปหากินในทุ่งหญ้าแล้วเมื่อตกค่ำก็จะเดินทางกลับสู่ฟาร์ม. อย่างไรก็ตาม, การเดินทางกลับของวัวจะเป็นไปอย่างเชื่องช้าและใช้เวลานานมาก. ด้วยเหตุนี้, จึงเป็นที่มาของสำนวน Until/till the cows come home หรือ จนกระทั่งเหล่าวัวกลับบ้าน.

Until/Till the cows come home: for a very long time, or forever: เป็นเวลาที่นานมาก, หรือ ตลอดไปไม่ทีที่สิ้นสุด: “แสนยาวนาน, ชั่วกัลปาวสาน”. ตัวอย่างการใช้สำนวน: 
Ex1: They stayed up and played cards “till the cows come home”. พวกเขาไม่หลับนอน และ เล่นไพ่นานมาก. 
Ex2:  We could talk about this problem “until the cows come home”, but it wouldn't solve anything. เราต้องคุยกับปัญหานี้ชั่วกัลปาวสาน, แต่มันจะไม่แก้ไขอะไรเลย คือ ปัญหานี้คุยไปก็ไม่มีที่สิ้นสุดและไม่ได้ทำให้อะไรดีขึ้น.   
อะไรก็ตามถ้านานเกินไปก็ไม่ดี, แต่บางอย่างยิ่งนานยิ่งดีซึ่งแล้วแต่กรณี. อย่างไรก็ตาม, สิ่งหนึ่งที่คนเกลียดและกลัวคือการรอคอย. ยิ่งนาน, ยิ่งไม่ดี. “I could dance with you until the cows come home. On second thought I'd rather dance with the cows until you come home.”  Groucho Marx.  
